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Ontwerp tot herziening van 
artikel 43 van de Grondwet 

Projet de révision de 
l’article 43 de la Constitution

RÉVISION DE LA CONSTITUTION HERZIENING VAN DE GRONDWET

Documents précédents:

Documents du Sénat:
5-1720 - 2011/2012: 
N° 1: Proposition de révision de la Constitution de Mme Piryns, 

MM. Mahoux, Anciaux, Tommelein, Claes, Cheron et Delpérée et 

Mme Defraigne.

5-1720 - 2012/2013: 
N° 2: Amendements.

5-1720 - 2013/2014: 
N° 3: Rapport.

N° 4:  Texte adopté par la commission.
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26 et 28 novembre 2013.
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5-1720 - 2011/2012: 
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Mahoux, Anciaux, Tommelein, Claes, Cheron en Delpérée en mevrouw 

Defraigne.

5-1720 - 2012/2013: 
Nr. 2:  Amendementen.

5-1720 - 2013/2014: 
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Zie ook: 
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26 en 28 november 2013.
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rendu intégral et, à droite, le compte rendu analy-
tique traduit des interventions (avec les annexes)

 (PLEN: couverture blanche; COM: couverture sau-
mon)

PLEN: Séance plénière  
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MOT: Motions déposées en conclusion d’interpellations

(papier beige) 
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CD&V :  Christen-Democratisch en Vlaams 
sp.a : socialistische partij anders
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
VB : Vlaams Belang
cdH : centre démocrate Humaniste
FDF : Fédéralistes Démocrates Francophones
LDD : Lijst Dedecker
MLD : Mouvement pour la Liberté et la Démocratie
INDEP-ONAFH : Indépendant-Onafhankelijk

Afkortingen bij de nummering van de publicaties:

DOC 53 0000/000:  Parlementair document van de 53e zittingsperiode +  
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QRVA: Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV: Voorlopige versie van het Integraal Verslag (groene 

kaft)
CRABV: Beknopt Verslag (blauwe kaft)
CRIV: Integraal Verslag, met links het defi nitieve integraal verslag 

en rechts het vertaald beknopt verslag van de toespraken 
(met de bijlagen)

 (PLEN: witte kaft; COM: zalmkleurige kaft) 

PLEN: Plenum 
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MOT: Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
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Article unique

L’article 43 de la Constitution est 
remplacé par ce qui suit:

“Art. 43. § 1er. Pour les cas dé-
terminés dans la Constitution, les 
membres élus de la Chambre des 
représentants sont répartis en un 
groupe linguistique français et un 
groupe linguistique néerlandais, de 
la manière fi xée par la loi.

§  2. Pour les cas déterminés 
dans la Constitution, les sénateurs, 
à l’exception du sénateur désigné 
par le Parlement de la Communauté 
germanophone, sont répartis en 
un groupe linguistique français et 
un groupe linguistique néerlandais.

Les sénateurs visés à l’article 67, 
§ 1er, 2° à 4° et 7°, forment le groupe 
linguistique français du Sénat. Les 
sénateurs visés à l’article 67, § 1er, 
1° et 6°, forment le groupe linguisti-
que néerlandais du Sénat.

Disposition transitoire

Le présent article entre en vi-
gueur le jour des élections en vue 
du renouvellement intégral des 

Parlements de communauté et de 
région en 2014.

Jusqu’à cette date, les disposi-
tions suivantes sont d’application:

“§  1er. Pour les cas déterminés 
dans la Constitution, les membres 
élus de chaque Chambre sont 
répartis en un groupe linguistique 
français et un groupe linguistique 
néerlandais, de la manière fi xée 
par la loi.

Enig artikel

Artikel 43 van de Grondwet wordt 
vervangen als volgt:

“Art. 43. §  1. Voor de bij de 
Grondwet bepaalde gevallen wor-
den de gekozen leden van de Ka-
mer van volksvertegenwoordigers 
in een Nederlandse en een Franse 
taalgroep ingedeeld op de bij de wet 
vastgestelde wijze.

§  2. Voor de bij de Grondwet 
bepaalde gevallen worden de 
senatoren, met uitzondering van 
de senator aangewezen door het 
Parlement van de Duitstalige Ge-
meenschap, in een Nederlandse 
en een Franse taalgroep ingedeeld.

De senatoren bedoeld in artikel 
67, § 1, 1° en 6°, vormen de Neder-
landse taalgroep van de Senaat. De 
senatoren bedoeld in artikel 67, § 1, 
2° tot 4° en 7°, vormen de Franse 
taalgroep van de Senaat.

Overgangsbepaling

Dit artikel treedt in werking op de 
dag van de verkiezingen met het 
oog op de algehele vernieuwing van 
de Gemeenschaps- en Gewestpar-
lementen in 2014.

Tot die datum zijn de volgende 
bepalingen van toepassing:

“§  1. Voor de bij de Grondwet 
bepaalde gevallen worden de 
gekozen leden van elke Kamer in 
een Nederlandse en een Franse 
taalgroep ingedeeld op de bij de 
wet vastgestelde wijze.

Einziger Artikel

Artikel 43  der Verfassung wird 
wie folgt ersetzt:

“Art. 43. § 1. Für die in der Ver-
fassung bestimmten Fälle werden 
die gewählten Mitglieder der Ab-
geordnetenkammer in der durch 
Gesetz festgelegten Weise in eine 
französische und eine niederländi-
sche Sprachgruppe aufgeteilt.

§  2. Für die in der Verfassung 
bestimmten Fälle werden die Se-
natoren, mit Ausnahme des vom 
Parlament der Deutschsprachigen 
Gemeinschaft bestimmten Sena-
tors, in eine französische und eine 
niederländische Sprachgruppe 
aufgeteilt.

Die in Artikel 67  §  1  Nr. 2  bis 
4  und 7  erwähnten Senatoren 
bilden die französische Sprach-
gruppe des Senats. Die in Artikel 
67 § 1 Nr. 1 und 6 erwähnten Se-
natoren bilden die niederländische 
Sprachgruppe des Senats.

Übergangsbestimmung

Vorliegender Artikel tritt am Tag 
der Wahlen im Hinblick auf die voll-
ständige Erneuerung der Gemein-
schafts- und Regionalparlamente 
im Jahre 2014 in Kraft.

Bis zu diesem Datum sind fol-
gende Bestimmungen anwendbar:

“§ 1. Für die in der Verfassung 
bestimmten Fälle werden die ge-
wählten Mitglieder jeder Kammer 
in der durch Gesetz festgelegten 
Weise in eine französische und 
eine niederländische Sprachgruppe 
aufgeteilt.
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§ 2. Les sénateurs visés à l’article 
67, §  1er, 2°, 4° et 7°, forment le 
groupe linguistique français du Sé-
nat. Les sénateurs visés à l’article 
67, §  1er, 1°, 3° et 6°, forment le 
groupe linguistique néerlandais du 
Sénat.”.”.

§  2. De senatoren bedoeld in 
artikel 67, § 1, 1°, 3° en 6°, vormen 
de Nederlandse taalgroep van de 
Senaat. De senatoren bedoeld in ar-
tikel 67, § 1, 2°, 4° en 7°, vormen de 
Franse taalgroep van de Senaat.”.”.

§ 2. Die in Artikel 67 § 1 Nr. 1, 
3  und 6  erwähnten Senatoren 
bilden die niederländische Sprach-
gruppe des Senats. Die in Artikel 
67  §  1  Nr.  2, 4  und 7  erwähnten 
Senatoren bilden die französische 
Sprachgruppe des Senats.”.”.

Bruxelles, le 28 novembre 2013

La présidente du Sénat,

Le greffier du Sénat,

Brussel, 28 november 2013

De voorzitster van de Senaat,

De griffier van de Senaat,

Sabine de BETHUNE

Hugo HONDEQUIN
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